
SPRINGFIELD XD, XDM VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT
MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS SPRINGFIELD XD BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. Does not fit: Springfield XD(M)® 5.25"" COMPETITION SERIES MODEL
Any Optics Ready Springfield XD

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS SPRINGFIELD XD BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000669
Mfr. No.: 49323
Color: Black
Make: Springfield
Material: Aluminum
Model: XD-E,XD-M,XDS,XD Mod 2,XD,XD-Subcompact
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370112975

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sichtmontage für
Vortex Viper/Venom

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Sichtmontage für Vortex Viper/Venom entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation oder Verwendung beginnen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Ihr Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Montagematerialien.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass die Halterung sicher sitzt.
Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile der Halterung oder des Visierbereichs blockiert sind.
Lassen Sie das Produkt von einem qualifizierten Büchsenmacher installieren und überprüfen, um
sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme: Nehmen Sie die bestehende Kimme Ihrer Waffe ab.
Installiere die EGW Sichtmontage: Setzen Sie die EGW Sichtmontage in die Schwalbenschwanzführung
ein.
Ziehe die Schraube fest: Ziehen Sie die Schraube (sofern zutreffend) fest.
Platziere das Rotpunktvisier: Setzen Sie das Rotpunktvisier auf die EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück
Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Demontage und schützt das
Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage Loctite auf: Tragen Sie blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben fest: Ziehen Sie die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.

Montagematerial

2 Button Head Cap Screws Mitgeliefert für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flat Head Cap Screws Mitgeliefert für Burris FastFire und Docter Visierungen.
Die Schrauben, die mit dieser Halterung geliefert werden, benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel zur
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Bitte entsorgen Sie das Produkt und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung. Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann. Weitere Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers oder in den beiliegenden Unterlagen.



Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for SPRINGFIELD XD, XDM
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SPRINGFIELD XD, XDM VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and installation information to ensure safe and effective use of this product. Please read
all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight mount and your firearm for any damage before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to avoid damage.
Do not modify the sight mount or your firearm beyond the manufacturer’s specifications.
Be aware of the potential risks associated with improper installation, which may lead to malfunction or injury.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right with the muzzle facing forward.
Ensure the mount is seated properly.

Tighten the Set Screw

If applicable, use the provided tools to tighten the set screw securely.

Attach the Red Dot Sight

Place your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sight onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to keep
Loctite off the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight.

Torque Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs for secure installation.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

Note: A 5/64'' allen wrench is required for installation.

Final Check

After installation, doublecheck all screws and the sight mount for security before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly.
If you need to dispose of the product, follow local regulations for electronic waste and firearm accessories.
Do not throw the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries regarding safety, installation, or product support, please contact your local firearms dealer or
a qualified gunsmith.

Important Note: Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. Always ensure that installation
and modifications are performed by a qualified professional to avoid risks of damage or injury. The manufacturer is
not liable for any damage or injury resulting from improper installation or use of this product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new sight mount responsibly!
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour Vortex Viper/Venom. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir avec votre arme de poing Springfield XD. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le support de viseur.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
Si vous avez des doutes ou des questions, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit ou votre arme de feu d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement les vis et outils fournis avec le produit pour l'installation.
Évitez d'utiliser des produits chimiques ou des nettoyants qui pourraient endommager le support.
Ne tentez pas de démonter ou de réparer le produit vousmême si des problèmes surviennent.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur à point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Couplez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête bombée fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Contactez votre municipalité pour des informations sur le recyclage ou l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un armurier qualifié ou
un professionnel de la sécurité des armes à feu.

Avertissement

La modification de votre arme à feu peut annuler la garantie du fabricant. Ce produit doit être installé et vérifié par un
armurier qualifié. Aucune responsabilité n'est exprimée ou implicite pour les dommages ou blessures qui pourraient
résulter d'une installation ou d'une utilisation incorrecte de ce produit.

Merci de respecter ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre support
de viseur EGW.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino EGW per Springfield XD e XDM

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino EGW per Vortex Viper/Venom compatibile con Springfield XD e
XD(M). Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza solo il prodotto come indicato in questa guida.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti o incidenti insicuri alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto non è adatto per l'uso su Springfield XD(M) 5.25" Competition Series Model.
La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore.
Fai installare e controllare il prodotto da un armaiolo qualificato.
Non assumiamo alcuna responsabilità per danni o infortuni derivanti da un'installazione o un uso improprio del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nel dovetail.
Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. (Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino
e il montaggio faciliterà la rimozione e terrà il Loctite lontano dal mirino.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento
dei rifiuti elettronici e di metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un armaiolo qualificato.

Seguendo questa guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del montaggio del mirino EGW per Springfield XD
e XDM. La tua sicurezza è importante, quindi assicurati di rispettare tutte le linee guida e le istruzioni fornite.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu celownika red
dot EGW do Springfield XD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika red dot EGW przeznaczonego do broni Springfield XD. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Regularnie kontroluj stan montażu i celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Nie dokonuj modyfikacji montażu ani broni, które mogą wpłynąć na ich funkcjonalność i bezpieczeństwo.
Zastosuj niebieski Loctite na śruby montażowe, aby zapobiec ich poluzowaniu podczas użytkowania.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Aby ułatwić demontaż i ochronić celownik przed Loctite, umieść
mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

2 śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych oraz materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj montażu do ogólnych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju, aby uzyskać pomoc.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych użytkowników. Dziękujemy za
przestrzeganie tych instrukcji i życzymy udanego użytkowania produktu.
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SPRINGFIELD XD, XDM VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPRINGFIELD XD, XDM VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja käytön aikana mahdollisten vaarojen välttämiseksi. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä muokkaa asetta tai tuotetta, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Varoita käyttäjiä, jotka eivät ole kokeneita aseiden käsittelyssä, että he eivät käytä tuotetta ilman
asianmukaista koulutusta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Pidä tuote ja asennustyökalut poissa lasten ulottuvilta.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on hyvin valaistu ja turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasight: Poista takasight aseestasi ennen asennusta.
Asenna EGW Sight Mount: Aseta EGW Sight Mount kouruun.
Kiristä asetussiru: Kiristä asetussiru, jos se on sovellettavissa.
Aseta punapiste: Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. Pienellä paperipalasella punapisteen ja kannattimen
väliin laittaminen helpottaa irrotusta ja pitää Loctiten pois punapisteestä.
Levitä Loctite: Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville asennusruuveille.
Kiristä asennusruuveja: Kiristä asennusruuveja 15in/lbs.

2 nappipääruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venom punapisteille.
2 litteäpääruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docter punapisteille.

Työkalut: Tämän kannattimen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, erityisesti jos se sisältää sähkökomponentteja tai
vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli
valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana. Huolellinen käyttö ja asennus
voivat estää onnettomuuksia ja varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för SPRINGFIELD XD, XDM
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt SPRINGFIELD XD, XDM VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse genom att möjliggöra installation av Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller
Docter rödpunktsikten på din pistol. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna noggrant för att säkerställa säker
och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Produkter som involverar vapen bör alltid hanteras med största försiktighet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du använder din pistol med denna montagelösning.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller underförstås för skador eller skador som kan uppstå från felaktig installation
eller användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet:

Använd en lämplig skruvmejsel för att ta bort det bakre siktet från din pistol.

Installera EGW Sight Mount:

Sätt in EGW Sight Mount i dovetailen, se till att den sitter ordentligt.

Dra åt skruven:

Om det är tillämpligt, dra åt skruven för att säkra monteringen.

Placera rödpunktsiktet:

Sätt ditt Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktsikte på EGW Sight Mount.
För att underlätta framtida borttagning, lägg en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet för att
hålla Loctite borta från rödpunktsiktet.

Applicera Loctite:

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:

Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.
Använd följande skruvar:

2 knapphuvudskruvar Medföljande för Vortex Viper och Venomsikten.
2 platta huvudskruvar Medföljande för Burris FastFire och Doctersikten.

Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.



Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för korrekt borttagning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Uživatelská příručka pro montáž EGW pro kolimátory
Vortex Viper/Venom na Springfield XD

Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže EGW pro kolimátory Vortex
Viper/Venom na zbraně Springfield XD. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnost a správnou funkčnost
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt vhodný pro vaši zbraň.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a zajištěna.
Při používání zbraně dodržujte všechny zákony a předpisy týkající se vlastnictví a použití zbraní.
Nezanechávejte zbraň bez dozoru a uchovávejte ji na bezpečném místě.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně instalace nebo použití se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž EGW je určena pouze pro kolimátory Vortex Viper/Venom, Burris FastFire a Docter.
Při instalaci montáže používejte dodaný montážní hardware.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte modrý Loctite pouze na dodané montážní šrouby, abyste zajistili pevné uchycení.
Nikdy se nesnažte upravit montáž nebo zbraň svépomocí, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Doporučuje se položit malý kousek papíru mezi kolimátor a montáž pro
usnadnění odstranění a ochranu kolimátoru před Loctite.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu. Zeptejte se na možnosti recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo instalace se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka na
montáže.

Děkujeme vám za zakoupení montáže EGW pro kolimátory. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


